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Kéziratok n e m adatnak vissza. 

A háború. 
Az északi harctér nagy eseménye 

Przemysl dicsőséges visszavétele a leg 
tisztább örömmel és fokozott  remény-
séggel tölti el a magyar sziveket. Míg 
azok is, akik nem tudták a tizhónapos 
gigászi viaskodás minden egyes mozza-
natát felfogni,  most a lélek ösztönös 
sugallatával megértették a fordulat  Btra-
tégiai és politikai jelentőségét. 

Mert a sokat szenvedett várnak a 
szövetséges hadak által történt vissza-
lióditáaa nemcsak elsőrendű hadiese-
mény, de politikai tekintetből ia bizony-
nyal nagyra becsülhetők várható követ-
kezményei. 

Emlékezzünk csak vissza arra az 
örömmámorra, melybe a Przemysl be-
vétele ejtette az oroszokat, az egész 
entente-ot éa annak -minden függelékét. 
A francia,  angol, olasz sajtó és az en 
ten te barát aemlegea lapok is heteken 
át a meghódított vár fantaBstikus  le-
írásával, száz meg azáz fotograiuí  fel-
vétel reprodukálásával foglalatoskodtak. 
Szerintük Przemysl elfoglalása  volt a 
háború legdicsöbb haditénye, aminek 
igazolására még az orosz cárt ia el-
vitték a kozák hősiesség színhelyére, 
hadd gyönyörködjék ö is katonái dicső 
ségében 1 Most már tudjuk, hogy Mik-
lós cár lembergi és przemysli látoga-
tása miért is volt olyan sürgős. Való-
ban ha látni kívánta a meghódított vá 
rat, csakugyan sietnie kellett. Nem hisz-
Bzllk, bogy ennek a cárnak, még ha 
Matusalem i kort is érne, még egyszer 
alkalma nyílnék megtekinthetni ezt a 
nevezetes helyet. 

Rövid ideig tartott oaak az oroszok 
przemysli uralma, és bizonyos, hogy 
amily Btilustalan volt a vár megvétele, 
ép olyan hitvány volt az az ellenállás, 
mely a vár védelmében ostromló sere-
geinkkel szemben kifejtettek. 

Mig ők százezernyi veszteségek da-
cára hónapokon át hiába ostromolták 
a Kuamanek és Tamáasy parancsnok-
sága alatt állott várat, eddig mi, alig 
egy pár napi ostrom után gyáva meg-
adásra kényszeritettük őket. Es amíg 
ők caak négy éa fél  hónapig az éhaég, 
a gyomor óa betegség öaszea gyötrel-
meit átélt várat keríthettek hatalmukba, 
melynek lerongyolódott éa kiéhezett őr-
ségének egy résie még az elkerülhe-
tetlenné vált kapituláció előtt is fegy-
verrel a kezében iparkodott utat törni 
magának, addig az oroszok teljesen 

képtelennek bizonyultak a vár hősi vé-
delmére, jóllehet két és fél  hónapos 
uralmuk alatt elég idejük és alkalmuk 
volt ujabb erődítések emelésére és a 
várnak élelemmel, munícióval való el-
látására. 

És most kíváncsian várjuk, hogy 
vajjou az entente szolgálatában álló 
külföldi  lapok miként fogják  devalválni 
és letagadni mindazt, amit Przemysl 
jelentőségéről prózában, versben és il-
lusztrációkban még nem is olyan régen 
olvasóiknak és az egész világnak fel-
tálaltak. ValóBzinü, söt bizonyos, hogy 
az entente pennái és ecsetjei ezúttal 
lehetőleg kerülni fogják  ezt a kényes 
témát, de az is bizonyos, bogy az en-
tente diplomáciája, a középeurópai ha-
talmakkal harcban álló államok kormá-
nyai és felelős  tényezői nem zárkóz 
hatnak el a nagy esemény jelentőse-
gének komoly mérlegelése elől. 

Annál kevésbé, mivel Przemysl be-
vételének súlyos előzményei is vannak. 
Nem is szólva arról, hogy a tavaszi 
hóolvadás a Kárpátok lejtőiről és gerin-
ceiről még a nyomát is elmosta a 
Magyarország meghóditasara feivouuli 
muazka tömegeknek, elég tudnunk, hogy 
alig egy hónapja, hogy a dunajeci és 
abialai front  áttörésével lépésről-lépésre 
szorítottuk vissza és üldöztük a demo-
rálizált orosz hadakat. Éppen két nap-
pal Przemysl bevétele tlött ad a közre 
a derék Hőfer  májusi beszámolóját, 
melyből kitűnik, hogy mult havi offen-
zivánkban közel 300.000 orosz foglyoi 
ejtettünk, azonkívül pedig 250 ágyút, 
sok száz géppuskát és rengeteg hadi-
szert zsákmányoltunk a muszkától. E* 
ha visszagondolunk urra, hogy a kár 
páti harcok is mintegy fél  millió embe 
rébe kerültek az orosz cárnak, valóban 
hinnünk kell abban, hogy immár dön-
tően megvertük az északi kolosszust. 
Igaz, hogy az alsó Szántól egész Nad-
vornáig, egy aráoylag elég hosszú fron-
ton az ellenség még mindig makacsul 
hadakozik, de ez az erőlködés inkább 
már csak vergődésre vall. 

Az olasz harctérről csak napok 
múlva várhatók jelentősebb események. 
Valószínű, bogy az orosz haderő össze-
omlása nem nagyon fogja  fokozni  a 
külőmben sem túlságosan vitéz olaszok 
harci kedvét. 

A nyugoti harctéren a franciákat  és 
angolokat még mindig emészti a tehe-
tetlenség dühe, ellenben a törökök nap -
nap után nagyszerű diadalokat aratnak. 

Elesett csiki szobrászművész. 
Még csak most jött a hír: Gyimesbükki 

Bálint János szobrász, a Slrobl mesteriskola 
kiváló tagja, a 24. székely ezred közvitéze, 
erapnelszilánktól találva, elesett mult év ok-
tóber 15-én Galíciában, a Magiera-hegy lejtős 
oldalan. A szuraoru bírt Nagy-Galaczi János 
tanító, honvédiizedes közölte velünk, aki, amed-
dig csak lehetett, támogatta a súlyosan se-
besült művészt, de mivel állaadó tűzben vol-
tuk, a kötözőhelyre nem vihette el. Később 
abogy besötétedett, á sebesültvivó honvédek 
előre mentek, de már nem találták élve. A 
halálhírt még Vízi György őrmester erősíti 
ineg, aki szintén ott volt és már azelőttről 
személyesen ismerte a művészt, a kit a hegy 
aljában a közös sírban temettek el. 

Gyimesbükki Bálint János mindössze 27 
éves volt. Csik vármegyéből került a fővárosba 
s ott különfele  kőszobrász-munkákat végzett, 
mig sikerült a mesteriskolába bejutnia. A mai 
körülmények között, szabadpályákon is, ritkán 
fordulunk  elő már az olyan emberek, akik 
csaknem egyszerre lepnek ki az ismeretlenség-
ből. Ezek közé tartozott, s pályafutása  az 
ugyancsak c-ikvarmegyei származású Köllő 
Miklóséhoz igen hasoulatos. Végre a mester-
Iskola szállása némileg gondtalan életet biz-
tosított neki, ahol megrendült egészségi álla-
pota is már kicsit jobbra fordult.  A tavaly 
nyáron azonban mint póttartalékost a 24-ik 
bonvódgyaVogovrarihnz hi"táb he. IfésŐbb  DOdíg 
a harctérre vitték, abol elesett. 

Először 1912 beu volt kiállítója a Műcsar-
noknak a „Libatolvaj" ciinü munkájával, azu-
tán l'edig a „Kuglizó akt'ot küldte be. Eze-
ken ki\ül igen sikerült alkotása volt a „Fu-
rulyázó pásztor", amelyet ugyan . egésaen el-
készített, de későbben összetörte. Életnagyságú 
mozgó Férfi  aktja is, sajnos erre a sorera ju-
tott, mikor a háború elején epreskerti műter-
mét kórházi célokra kiürítették, ahogy kifelé 
hozták a hatalmas alkotást, nz ajtófélfában 
megakadva, leesutt az állványról. Kisebb váa 
latai a „Fésülködő nő" és az orsót s guzsalyt 
kezelő csángó fehérnépek,  amelyek igen ér-
dekes donibormüvek. Es még több apró dol-
got csinált és különösen sokat faragott.  Le-
gutoljára is. A híres klasszikus alkotást .Hal-
dokló Nagy Sándor*-t készítette el magyar 
márványba az Epreskert számára. 

Csíkban élő, gazdálkodó szülői egyetlen 
tlukat siratják az elesett művészben, aki tá-
mogatójuk lett volna a nehéz megélhetésük 
közepette. Igen helyes lenne tehát, ha a kul-
tuszminisztérium az idei tanévi ösztöndijat, 
amelyet nem vehetett fel  a harctéren levő 
művész, a szegény sorsban éló szülőinek utalná 
ki. Eleste a székelységnek nagy vesztesége. 

A hivatásos férlimunkáekéz  nagy hiánya 
mellett fokozott  jelentőségű az aratási munkák 
elvégzésénél tekintetbe jöhető gépek kiszol-
gálásának biztosítása. Nehogy a gépek a ke-
zelószemelyzet behívása folytán  szakszerű ellá-
tás nélkül maradjanak, a hadügyminiszter el-
rendelte, hogy a katonai szolgálatot teljesítő 
gépészek és fűtők,  akik polgári foglalkozásuk-
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24. Bz&m. 
2-ik oldal 

ban mezőgazdasági gépek mellett voltak alkal-
mazva, a községek, földbirtokosok  és csépló-
gépgarnitura-tulajdooosok rendelkezésére bo 
csáltassanak. A szabadságolások ezen a cimen 
minálunk azonnal, Ausztriában pedig junius 
20 án kezdődhetnek és nálunk szeptember 15-ig, 
Ausztriában szeptember végéig tartanak. A 
gépészek és fűtők  csak ugyanabba a községbe 
mehetnek munkára, amelyben ebben a minő-
ségükben utoljára dolgoztak. A szabadságolás 
dolgában az eljárás az, hogy a katonai pa 
rancsnokságok a főispánokkal  fogják  közölni 
a megyéjükből szabadságoltak névsorát s a 
főispán  fogja  az egyes községekre nézve meg-
állapítani, hogy az illető községnek van-e szük-
sége gépészre és fűtőre.  Az igy szabadságolt 
legénység a közigazgatási hatóságok szigorú 
ellenőrzése alatt fog  állani, katonai zsoldot 
nem kap és polgári ruhában, esetleg tábori 
használatra már alkalmatlan egyenruhában bo-
csáttatik el. A hadvezetőségnek ez a gazda-
sági szempontból üdvös rendelkezése megfelel 
a gazdák többször kifejezett  óhajtásának és 
kétségkívül kitűnő fogadtatásra  fog  találni a 
mezőgazdasági érdekeltség körében. 

Aranyat vasért. 
A „Csikvármegyei Auguszta Gyorssegély-

alap* központi ügyvezető bizottságához bekül-
dött arany és ezüst ékszerek, tárgyak és kész-
pénz adományokhoz még a következők ada-
koztak : 

1639. Winkler Róza Csikszereda, egy el 
tört arany gyürü, egy sziv alakú zsuzsu és 
2 drb kis arany törmelék. 

1640 Braunstein Róza czernovici menekült 
2 drb eltört arany gyürü. 

1641. Rusz Sántha Anna Gyimesbükk, egy 
darab arany fülbevaló,  1 drb ezüst melltü és 
egy üarab elszakadt vékony ezüst láncz. 

1642. Winkler Róza Csikszereda, egy kis 
arany lánczdarabocska. 

1643. Fazakas Ferenczné segédjegyző 
neje Gyimesbükk, egy darab arany gyürü. 

1644. Péter Zsuzsika Csikszereda, egy da-
rab arany gyürü és 2 drb arany fülbevaló. 

1645. Borbáth Ferencz Uzvölgy, egy drb 
arany gyürü. 

1646. Borbátb Ferenczné Uzvölgy, egy 
darab arany gyürü. 

1647. Holcz Jáno3né Csíkszereda, egy da-
rab arany gyűrű. 

1648. Bardocz Annuska Csikszentsimon, 
egy darab arany gyürü, egy drb eltört nyak-
bavaló fekete  kereszt arany foglalattal  és 1 
drb arany fülbevaló. 

1649. Biró Ferencz r. kath. plébános Madé-
falva,  20 korona készpénz. . . . . .„ 

1650. Ferencz Károlyné géplakatos neje 
Csikszentkirály, 1 drb arany gyurii, 1 drb 
ezüst láncz és 1 drb ezüst zsuzsu. 

1651 Hunyadi Ferenczné Csikszentkirály, 
1 drb arany gyürü, 1 drb eltört ezüst gyürü 
és 1 drb ezüst törmelék. 

1652. Jakab Erzsike Marosvásárhely, 1 drb 
arany gyürü. 

1653 Vilmán Gáza r. kath. plébános Csik-
szenttamás, IV ik gyűjtése : 20 korona kész-
pénz, a saját és hivei adománya. 

1654. Szabó Irénke Czikszereda, 1 darab 
kétfedélü  ezüst óra, 

1655. Ferencz Károlyné Csikszentkirály, 
egy darab arany gyürü. 

1656. Göde Ignác Csikszentsimon, egy drb 
arany kereszt. 

1657. Bardocz Dénes Csikszentsimon, egy 
drb arany gyürü. 

A gyergyói főszolgabírói  járás helyi bizott-
sága által eszközölt ós Zakariás" Lukács fő-
szol zabiró á l t a l beküldött gyűjtés eredménye: 

1658. Ávéd Jánosné Gyergyóalfalu,  5 ko-
rona készpénz. 

1659. Fülöp Józsefné  Gyergyóalfalu,  4 ko-
rona készpénz. 

1660. Ávéd Kristófné  Gyergyóalfalu,  4 ko-
rona készpénz. 

1661. Jakabffy  B. Miklósnó Gyergyóalfalu, 
2 korona készpénz. 

1662. Valics Józsefné  Gyergyóalfalu,  2 ko-
rona készpénz. 

1663. Székely András Gyergyóalfalu,  1 ko-
rona készpénz. 

1664. Nagy Ferenczné Gyergyóalfalu,  1 
Korona készpénz. 

1665. Kis Albcrtné Gyergyóalfalu,  1 koroua 
készpénz. 

1666 Balázs Ignáczné Gyergyóalfalu,  1 ko-
rona készpénz, 

1667. Veress Annus Gyergyóalfalu,  1 ko-
rona készpénz. 

1668. Szekula Ilonka Gyergyóalfalu,  1 ko-
rona készpénz. 

1669. Balázs Gergelyné Gyergyóalfalu,  1 
korona készpénz. 

1670. Kábdebó Katalin Gyergyóalfalu,  1 
korona készpénz. 

1671. Kis Andrásné Gyergyóalfuhl,  60 fillér 
készpénz. 

1672. Kis Gergelyné Gyergyóalfalu,  60 fit 
lér készpénz. 

1673. X. Y. Gyergyóalfalu,  60 fillér  kész-
pénz. 

1674. Fejér Lüjos Gyergyóalfalu,  50 fillér 
készpénz. 

1675. András Sándor Gyergyóalfalu,  40 fil-
lér készpénz. 

167C. Pál Ferencné Gyergyóalfalu,  40 fil-
lér készpénz. 

1677. Kis Imrene Gyergyóalfalu,  40 fillér 
1Ö78. Péter Sándorné Gyergyóalfalu,  30 

fillér  készpénz. 
1679. Pál Lajosné Gyergyóalfalu,  30 fillér 

ke8168t)Z Máté Ferenczné Gyergyóalfalu,  28 
fillér  készpénz. 

1681. Kis Róza Gyergyóalfalu,  20 fillér. 
1682. Mészáros Dénesné Gyergyóalfalu.  20 

fillér  készpénz. 
1683. Ambrus Albertné Gyergyóalfalu,  20 

fillér  készpénz. 
1684. Kis Tamás Gergelyne Gyergyoalíalu, 

20 fillér  készpénz. 
1685. Kis Istvánné Gyergyóalfalu.  20 fillér 

készpénz. 
1686. Lőrincz Imréné Gyergyóalfalu,  10 

fillér  készpénz. 
1687. Három ismeretlen egyén Gyergyóal-

falu,  2 pár arany függő,  1 drb jegy gyürü. 
1688. Lőrincz F/óris m. kir. pénz. fóvi-

gyázó. Csikszereda, 1 drb arany g)ürii. 
1689. Gáli Berta Csíkszereda, 1 drb arauy 

fülbevaló  és I drb eltört ezüst gyürü. 
1690. Mihá'y László fógimn.  tanuló Csik-

szereda 1 drb ezü.-t gyürü. 
A gyergyótólgyesi főszolgabírói  járás helyi 

bizottsága által eszközölt és Veress Lajos fő-
szolgabíró által beküldött gyűjtés eredménye: 

1691. Pap Jakabné Gyergyótölgyes, 5 ko-
rona készpénz. 

A gyergyószentmiklósi városi heljibizottság 
á1 tal eszközölt és Orel Dezsó bizottsági elnök 
által beküldött gyűjtés eredménye : 

1692. Bordás István vasúti áll. főnök. 
Gyergyószentmiklós, 20 kor. készpénz. 

1693 Rordás Istvánné vasúti áll. főnök, 
neje Gyergyószentmiklós, 2 drb arany fejes 
gyürü. 

1694. Laczkó Lujosuó Gyergyószentmiklós, 
2 kor. készpénz. 

1695. Török József  Gyergyószentmiklós, 2 
kor. készpénz. 

Ferenczi Győző csíkszeredai m. kir. ndó-
tárnok Ilik számu gyűjtésének eredménye: 

1696. Barabás Beláné Csikszereda, 1 drb 
eltört arany gyürü. 

1697. Barabás Juliska Csikszereda, 3 drb 
aranv fülbevaló. 

1698. Merza Ibolyka Csíkszereda, 1 drb 
arany gyürü, 1 drb ezüst gyürü és 1 drb ezüst 
karperecz ezüst zsuzFuval. 

1699 Silló Albertné Zzögöd, 1 drb arany 
gyürü kövekkel, 2 drb fülbevaló  törmelék. 

CSIKI LAPOK" TÁRCÁJA. 
rózsalevelek hullanának rám... 

— Mintha rózsalevelek hullanának rám... 
Igen, igen 1 Így érzem, valahányszor eszembe 
jut egy régi emlékem, mikor még semmit sem 
tndtam a szerelemről s a sors összehozott 
azzal a szép asszonnyal, akinél szebbet Boha 
nem láttam, bajosabb, vonzóbb, teremtést soha 
nem ismertem. 

Ezek a költői gondolatok a gyakornok lelkét 
simogatták. Azaz dehogy. Galambos Máté már 
régen fogalmazó  volt a pénzügyigazgatóságpál. 
De megszokta már, hogy gyakornoknak kép-
zelje magát, valahányszor a szép méltóságos 
asszony képzeletében megjelent. 

A méltóságos asszony... 
— Hogy is volt ? — kérdezte ilyenkor ön-

magától, miközben színes képsorozatok vonul-
tak el előtte, ugy, hogy maga aein tudta mi-
ként, egyszerre cjak éles zsibongás iutott át 
a testén, a szemei megnedvesedtek, azután 
mégis, mintha mosolygott vplna, ugy látszott 
minden körülötte. 

Szűk bónapos szobájában régi bútorok ele-
venedtek meg, a C3aládl ebédlő, hova gyakor-
nok korában étkezni járt, a mosolygó, barát-
ságos környezőt, száz apró emlékével körül-
fonta  a lelkét B bár kezdettől idegen volt eb-
ben a körben, ugy vélte, hogy a szülői házon 
kivttl, nem tud egyetlen helyet, hol annyira 
otthonosnak érezte volna magát. 

A méltóságos asszony... 
— Hogy ÍB volt ? — tűnődött tovább Ga-

lambos Máté. 
Igen-igen 1 Most már egész jól emlékszik. 

Egyszer lejött a móltoíágos asszony. Az első 
pillanatban nem Is tudta, hogy szólítsa. Pedig 
milyen kedv®a$jtfí  már akkor. Valami meg-
magyarásbawfciTmagnetiku?  erő áradt feléje, 
ahogy ezt az asszonyt meglátta. Bamba és 
gyáva gyerek #it, aki feldől  ls csak akkor 

mer, ha kérdezik a akkor is szemlesütve, 
fiatalos  ügyetlenséggel, — szólni hát hogy is 
tudott volna. Csak nézte, vizsgálta a szép 
asszony ingerlő alakját, de ez a tekintet, ez 
a vizsgálódás még öntudatlan volt a lelkében, 
csak sejtése a későbbi forró  szenvedelmeknek. 
Aztán mikor szembeültették a méltóságos asz-
szonnyal, valami varázslatos erő mintha bilincsbe 
verte volna. Nagyon sok nap kellett ahhoz, 
hogy kölcsönös szóváltás, meleg bátorítás 
nyomán meginduljon útjára az a kis csermely, 
mely kedvező viszonyok között rendszerint 
folyóvá  dagad, sőt folyammá  árad, hogy biz-
tos végzetével ismét eltűnjön a megmérhetet-
len óceánba. 

— Igen ! — Nem 1 
Eleinte, csak ennyit tudott Galambos Máté, 

Pedig akkor már sokat tanult, tengernyit ol-
vasott. 

Férfitársaságban  meg is állta volna a he-
lyét. A társalgás ezernyi- allürjeit azonban 
még nem értette. Vagy nem akarta talán ér-
teni, mert szándékosan kerülte az üres fecse 
égőket s szive szerint csak kevéssel folytatott 
eszmecserét. 

A méltóságos asszony azonban egyszer 
megfogta  gyengéden a kezét s azt mondta: 

= Jöjjön Galambos, üljön ide mellém. 

És mintha csoda történt volna, megeredt 
a szó Galambos Máté ajkáról. A méltóságos 
asszony sokáig feszült  érdeklődéssel hallgatta, 
tekintetével végigsimogatta az lţjut, majd mi-
kor az a beszédét befejezte,  igy szólt: 

— Édes, okos flu  maga Galambos. Miért 
nem vagyok én még leány? 

Galambos azt hitte, hogy álmodik. Nem 
aksrţ hinni a füleinek.  Majd erős forróságot 
érzett B szeretett volna hirtelen a tükörbe 
tekintem. Ugy gondolta, nagyon ÍB piros lehet 
most az arca. Azt*n mintha valami édes méz 
folyt  volna el a száján, mintha friss,  üde er-
dei levegó csapta volna meg... Szeretett volna 

kezet csókolni a méltóságos asszonynak, de 
nem mert a helyéről elmozdulni, csak nézte, 
csodálta azt, akivel beszél s aki éppen most 
kezdett egy bájos mondanivalóba. 

— Lássa Galambos, nekem mindenem meg-
van. Vagyonom, előkelő háztartásom, jó férjem, 
mégis... néha ugy érzem . . . hogy hiányzik 
valamim . . . Maga megért engem. Maga okos 
fiu.  Ugye nem magyarázza félre  Bzavaimat. 
Lássa a boldogsághoz mindez nem elég. Na-
gyon jól mondta, hogy a házassághoz valami 
szent, mélységes lelki kapcsot kiván s ezt 
olyan aranyosan tudja magyarázni. Lissa, én, 
az asszony, tanulok most magától. Valami 
mélységes lelki kapocs, amit ha nem tudunk 
feltalálni,  örökösen csak szenvedünk miatta s 
kutatjuk százszor is hiába, egy életen keresztül. 

A leáldozó nap betűzött most utoljára a 
lugasba, ahol a méltóságos asszony egy bár-
sony karosszékben ült, az aranysugarak rá-
vetődtek az arcára B a lanyhán vetett selyem-
kendő alól igézően kandikáltak ki szőke fürtéi. 

Nem is vették éazre, ugy repiílt velük az 
idő. Alig hogy kifogytak  az egyik tárgyból, 
már ismét másik akadt s az amit kiválasztot-
tak, rendszerint mindkettőjüket érdekelte. Ta-
lán a vacsora idejéről is megfeledkeznek,  ha 
nem figyelmeztetik  őket. Már úgyis estére 
harangoztak. 

A cseléd bevitte a lugasból a székeket s 
nemsokkal ezután tálaltak. 

Galambos Máté alig nyúlt az ételhez. A 
méltóságoB asszony váltig kínálta: 

— Egyék Galambos 1 
Galambos pedig eközben várva-vártfl  a 

holnapot, amikor ismét egy kis szabad Ideje 
akadt. Talán nem is olyan kicsi, talán az 
egész délután, lehet, bogy még az estéből is 
egy nehány óra. 

Es igy Is lett. Galambos másnap tájból 
ottmaradt az ebéd után. Most misem aka-
dályozta. Vakációja volt B á méltóságos asz-
szony már várta. 



1700, Bocskor Annuska Csikszentroárton 2 
drb arany gyürü, 1 drp arany fülbevaló  és 2 
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1702. Bocskor ístvánné Csikszentmárton 1 

drb arany gyürü. 
1703. Csiszer Vilmos aegéd jeevzó Csik-

szentsimon 1 drb fonott  arany gyürü-
1<04. Csedó Lászióné Csikszenteyörirv. 1 

drb arany fejes  gyürü. 
1705. Csiszér József  ker. segéd. Csíksze-

reda, 1 drb arany gyürü. 
1706. Gondos Iraréné Csikszentmárton 1 

drb arany jegygyűrű. ' 
1707. Lórinczi Jolán Bánkfalva  1 drb arany 

gyűri) kövei. 
1708. Reck Ferencz közs. jegyző Cjikszent-

Bimon, 1 drb arany gyürü kővel. 
1709. László Berta Csíkszereda, 2 drb arany 

gyürü. 
1710. Hajnód Sándornó Csíkszereda, 1 drb 

arany gyürü kékkővel. 
1711. Bákai Vilmos Binkfalva,  1 drb arany 

gyürü kóvel 1 drb kar. zsuzau. 
1712. Barta Ilona Taplocza, 1 drb arany 

gyürü. 
1713. Koncz Lajos Várdotfalva,  1 drb ezüst 

óraláncz. 
1714. Ferencz Jenő tanitó képezdész Szár-

hegy, 1 drb ezüst óraláncz. 
1715. Balázsy Lajos Csíkszereda, 5 korona 

készpénz. 
1716. Gábor János szolgabíró Csíkszereda, 

10 korona készpénz. 
1717. Vitályos György Csíkszereda, 6 ko-

rona készpénz. 
1718. Vitályos Györgyné Csíkszereda, 5 

korona készpénz. 
1719. KovácB Gábor Gyimc6középIok, 5 

korona készpénz. 
1720. Berman Gizella Gyimasközéplok, 5 

korona koszpénz. 
A raidón a fent  elősorolt tárgyak és érte-

kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik a nemes cél érdekében akár 
mind gyújtók, akár mind adományozók ezen 
eddigi szép eredmény elérésében közremű-
ködtek. 

A „Csikmegyei Auguszta gyorssegély alap" 
központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
megbízásából: 
Dr. Élthcs  Oyula, Oyalókay  Sándornó, 

ieggzt.  tinik. 
(Folytatjak.) 

L E G Ú J A B B . 
A przemysli zsákmány. 

11,000 orosz fogoly, 30 nehéz ágyu. 
Budapest, junius 6. 

(Hivata'os). A sajtóhat'iszállásról jelentik: 
A galiczini  nagyarányú csata tovább 

folyik.  FőtámadÁs  közepe Mosciska  irányá-
ban újra tért  nvert és ez alkalommal  4000 
oroszt foglyul  ejtett. 

Ennek  a csoportnak  keleti  szárnya a 
Lissiagen hadsereg,  melyhez a Szurmay  és 
Hoffmann  hadtestek  is tartoznak.  E sereg-
csoport a zuravnói hídfőt  rohammal el-
foglalta  és Kalusztól  északra  az oroszokat 
érzékenyen  megverte. 

A Pruth mellett  harc nagy hevességgel 
tovább tart. 

Przemysl  várának  elfoglalása  alkalmá-
val 1000 oroszt fogtunk  el és harminc ne-
héz ágyút zsákmányoltunk  Egyéb hadi-
anyag számbavétele  még nincsen befejezve. 

Olasz hadszintéren  még mindig  csak 
bevezető  harcok  vannak, melyekben  olaszo-
kat  mindenütt  igen súlyos veszteségeik 
mellett  visszavertük.  Tüzérségünk  megkez-
dette  egyes olasz határerődök  sikeres  bom-
bázását. 

300 olasz halott. 
Budapest,  junius 6. 

(Hivatalos.)  Hőfer  altábornagy,  a vezér-
kari  főnők  helyettese  a főhadiszállásról 
jelenti: 

Orosz hadszintéren  szövetséges csapatok 
tegnap Przcmysítől  keletre  ilosciska  köze-
lébe jutottak  és rohammal elfoglalták  Sla-
razawút. 

Orosz-Lengyelországban  a helyzet  vál-
tozatlan-

Szövetséges  csapatok,  melyek  az üldö-
zést Stryj  vidékéről  kelet  felé  folytatják, 
elfoglalták  zuravnói Dnyeszter-hidfőt  és 
az ellenséget  Kalusztól  északra  újból meg-
verték. 

Pruth mentén tovább harcolunk. 
Olasz hadszíntéren  tiroli  és karinthiai 

határterületen  elleLség  eredménytelen  tü-
zérségi  tüzelésre  szorítkozik.  Állásaink  kö-
zelebbi körleiét  kerüli. 

Lawarona—Folgaria  területén  nehéz 
ágyúink  most már megkezdték  az ellen-
séges határerődökre  való tüzelést. 

Partvidéki  arcvonalon a tüzérségi  harc 
hevessé kezd  válni. Kern-magaslaton  folyó 
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harcokban  olaszok  jelentékeny  veszteséget 
szenvedtek.  A hegy déli  lejtőjén  300 ellen-
séges halott  hevert. Véresen  visszavertük 
ellenségnek  azt a kísérletét  is, hogy Sagra-
dónál  átkeljen  az Isonsó-folyón. 

A németek győzelmei Kurlandban. 
3650 orosz fogoly. 

Berlin, május 6. 
(Hivatalos.)  A német nagy főhadiszál-

lásról  jelentik  : 
Nyugati  hadszintéren  Lorettó-magaslat 

keleti  lejtőjén  állásunk  ellen intézett  táma-
dást,  ellenség  súlyos veszteségei  mellett, 
visszavertük,  csak kevés előreugró  árok-
részért  folyik  még a harc. 

Souchez melletti  cukorgyár  maradvá-
nyai még franciák  birtokában  vannak. 

Neuwille  helységben két  házcsoportot 
elvesztettünk.  Ellenség  aknarobbantásai 
Champagnéban  teljesen hatástalanok  ma-
radtak. 

Calais  várára és St  Clement  repülőgép-
állomásra  tegnap bombákat  dobtunk. 

Keleti  hadszintéren  Savdniki  környékén 
offenzivánk,  .amelyhez az északra  és délre 
álló  csapatok  is csatlakoztak,  kelet  feló 
további tért  nyert. Foglyok  száma 3650 re 
emelkedett.  Odább  délre  Ugrány  mellett 
egy orosz hadosztály  támadását  visszauta-
sítottuk. 

Nyementöl  délre  német csapatok  ellen-
séges osztagokat  Sapyczuszky—  Wilki-vo-
nulra űzték  vissza. 

Délkeleti  hadszíntéren  német és osztrák-
magyar csapatok  Przemysltól  keletre  ellen-
séget egészen a Mosciskától  északnyugatra 
és délnyugatra  eső vidékig  vetették  vissza. 

Li'SÍngen  tábornok  hadserege  zuravnói 
ellenséges  hídfőt  rohammal elfoglalta  és 
Dnyeszter-átkelést  ennél a helységnél  ki-
küzdeni  készül.  Tovább  délre  előrehalad 
az üldözés,  mely ezideig  10,900 foglyot,  hat 
ágyút és 11 gépfegyvert  eredményezett. 

Győzelmes előnyomulásunk Gallczlában. 
30,000 orosz fogoly. 

Az olaszok nagy támadásra készülnek. 
Budapest,  junius 7. 

(Hivatalos).  A sajtóhadiszállásról  jelentik: 
Szövetséges  seregek  centrumának  offen-

zívája  a Musviskntoi  északra  lövő  tor Ti  la-
tén ismót igen jelentékenyen  előrehaladt. 

A Lissinyen-hadserey  « zuravnói 
hiú fii  elfoglalása  után a Dnyeszter 
énzakí  sarkán  megvetette  a lábát. 

— Mit akarez te ezzel a fiúval?  — kér-
dezte a nővére, midőn látta, hogy a méltó-
ságos asszony már nem is tndja a szünidejét 
Galambos nélkül elképzelni. 

— Jöjjöu Galambos I Menjünk sétálni I 
Holnap el ne felejtkezzék  rólam I Tiz órára 
itt legyen ! Várni fogom  I — stb. Btb. 

— Mif  le csacskaságok ezek ? — mondta 
a méltóságos asszony nővére. 

Amaz csak nevetett. Délben pedig meg-
hagyta Borosának, bpgy a kis Galambost a 
sültből kétszer kínálja, mert láthatja, hogy 
mostanában úgyis keveset eszik. S ha délelőtt 
kicsit korábban is jönne, eresszék csak be 
hozzá, őt nem zavarja, mert Galambost min-
dig szívesen látja s őt nem is szabad a ház-
ban idegennek tekinteni. Kürönben is szóra-
kozni jött a rokonaihoz s nem szeretné, ha 
bárplben is korlátoznák. 

Borcsa megértette. Nem ugy a méltóságos 
asszony nővére, aki, midőn egy délelőtt a 
kin Galambos, Ígéretéhez képest valamivel 
korábban talált ellátogatni, egyszerűen nem 
engedte be a vendéget. 

— Várjon Galambos art Lenke épp most 
fésülködik. 

— Nem igazi Nem igazi Készen vagyok 
már I Csak eresszétek be I — kiáltotta ki a 
méltóságos asszony, akit nemkevéssé bántott 
vendégének a. visszautasítása. Mért, bár Ga-
lambos Máté majdnem családtagot számított, 
a méltóságos asszony különös kedvezésénél 
fogva,  néhány hétig most kivételes előjogokat 
is élvezett. 

Borcsa tehát megnyitotta az ajtót. 
Galambos kipirult ebben a kisded kudarc-

ban, de a méltóságos asszony csakhamar fel-
bátorította. 

— Jöjjön csak I Jöjjön csak 11 Maga nekem 
nem olyan vendég, mint más. Maga már a 
báaboa tartoaik - uólt a a keiét nyújtotta. 

Galambos megcsókolta a fehér  kis ujjakat. 
— Nézze Galumbos I Valamikor szép ba-

jám volt ugy-e ? — kezdte barátságosan a 
méltóságos asszony, miközben majdnem föl-
dig érő, aranysárga haját igyekezett kontyba-
hajtani. 

— Most is ragyogó szép — válaszolta 
Galambos s mintha gyökeret vertek volna a 
lábai, egy pillanatra mozdulatlanul állott s te-
kintetével reátapadt az előtte lévó asszonyra. 

— Tudja-e mért hivattam ? Ei akarom dé-
lután csalni egy kis sétára. Eljön-e?... 

— Igen. 
— Nem itthon fogunk  tudja sétálni, a vá-

rosban. Kimegyünk valahová jó messzire. Én 
a magányos sétabelyeket kedvelem. 

És délután útnak indultak. Messze, kivul 
a városon, keresztül a hosszú töltéseken, át-
haladva sok-sok akadályon, elértek végre egy 
ledöntött fatörzshöz,  hol pihenőt tartottak. 

— Itt nyugodjunk egyet — mondotta a 
méltóságos asszony, miközben megfogta  kezét 
Galambosnak s maga mellé ültette. 

— Jaj, milyen jó itt I Nincs senki közeliink-
ben. HallgasBa csak I . . . Egyedül a madarak 
csicseregnek... AZ ég is tiszta. Semmi felhő. 
Amott valahol szekerek járnak, de nem hallik 
ide a lármájuk, csak a porfelhőt  látni... 

— Csak a porfelhőt  látni, — ismételte 
Galambos. 

És szerette volna agyoncsókolni annak az 
asszonynak a kezét. De nem tette. Num 1 
Még a szeme közé sem mert né/ni. Nem volt 
biztos abban, amit látott. Kevés volt a hite s 
attól tartott, meg fogják  pirongatni merészsé-
géért. Egy szikra pattant ki a lelkéből, amely 
sohasem fejlődhetett.  Örökké csak szikra ma-
radt, mely néha-néha, mint tüzes szövétnek 
fel-felnjul,  aztán ismét. elszunnyad, elalszik, 
mint száz éa száz tüzek lobogó lángja. 

A méltóságos asszony bársonyos tekintet-
tol óén(e a flu  minden moadulatát. De nem 

szólt 6 sem. Hogy is szólhatott volna. Ő csak 
érezni tudott. Neki nem volt szabad elmondani 
azt, arait most gondolt. 

Csendesen hazafelé  indultak. Már esteledni 
kezdett. Az utjuk most mintha szomorú lett 
volua. Mintha elvesztettek volna valamit. Vagy 
nem találták meg azt, amit kereatek. 

Debát Galambos még gyermek volt Nála 
hiányzott még a bátorságnak az a fegyver-
zete, amellyel a férfiak  győzni'szoktak. Csupán 
izmos karjai, komoly tekintete adtak neki 
ifjúi  jelleget, vére még nem volt a férfié. 

Szótlanul baladtak egymás mellett. Már 
majdnem otthon voltak, midőn Galambos meg-
Bzólalt: 

— Miért oly Bzomoru, méltóságos asszony ? I 
Aztán mintha valami vallomással könnyí-

teni akart volna magán, hirtelen néhány szót 
próbált mondani, de elakadt a nyelve, léhát 
most már meg sem kísérelte. 

A méltóságos asszony halkan felelt  a kér-
désre, aztán a szemei mintha megnedvesedtek 
volna... 

Mikor hazaértek, felütött  egy régi verses-
könyvet, kiválasztott abból egy költeményt, 
megjelölte, aztán ismét összeengedte a lapokat. 

Galambos ráakadt a költeményre. És egy-
szerre szégyelni kezdte, hogy oly gyáva volt. 
Szeretett volna újra kifutni  az erdőbe, meg-
keresni az elhagyott fatörzset,  hol az imént 
oly drága perceket töltött. De már késő I 
Már mindennek vége... 

Ez a történet még sokszor eszébe jutott 
Galambos Máténak s olyankor újra ifjúnak 
képzelte magát. 

Az átvirrasztott éjszakák s megszámlálha-
tatlan kalandok után jól esett visszagondolni 
a múltra, arra a kedves és rózsás arcú időre, 
midőn még a férfi  is gyenge mint a báb, 
erőtlen mint a nádszál a tiszta mint a liliom... 

Máirai  Fereno  Béla. 
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Pruthvonalon  a Püanzer-Baltin-féle 
hadseregcsoport  az ellenséges  előnyomu 
lást  sikeresen  feltartóztatja. 

A helyzetet  általában  rendkívül  elő-
nyösnek lehet jelezni. 

Junius  l-e óta a prxemysli csaták-
ban összesen 30,000 oroszt foytunk  el. 

Délnyugati  hadszíntéren  reánk  nézve 
igen sikeres  határharc  folyt  le. Az olaszok 
nagyobb erőkkel  lassan az Isonsó  felé 
közelednek. 

Höfer jelentése. 
Budapest,  junius 8. 

{Hivatalos.)  llöfer  altábornagy,  a vezér 
kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról  je-
lenti  : 

Az oroszok przemysii súlyos veszteségei 
után az orosz hadvezetőség legutóbbi napok 
ban heves erőfeszítéseket  fejtett  ki a Pruth-
vonalon levő állásaink ellen, hogy itt erősza-
kosan áttörjön. KUlönösen Kolomea és Delatyn 
között mind ujabb tömegeket vetett az ellen-
ség harcba. Mialatt mindezek az előtörések 
Pflanzer  Baltin báró lovassági tábornok had-
serege SZÍVÓS vitézségén, az oroszok óriási 
veszteségei me^ett, megtörtek; nyugat felől 
közeledett a Lissingen tábornok vezettfl  szö-
vetség»» haderő. Ez tegnap elfogli-lta  Ka!u-<zt 
és e várostól északra eső vidéket és a Juraw 
nótól északra eső Dnyeszter balparti magas-
latokat. Nadvorna—Bypztricz—Lomnica között 
a mi csapataink csatlakoztak a támadáshoz. 

Przemjsítől keletre éB Jaroszlautól keletre 
tovább harcolunk. Mosciszkától északra ellen-
ségnek Cerniavából ki kellett takarodnia. — 
Oroszoknak elszigetelt erőtlen ellentámadásai 
összeomlottak. 

Przemyslnál junius 1-je óta 30,805 fogoly 
került győzők kezére. 

Olasz hadszintéren tiroli határterületen tü-
zérségünk eredménnyel működött. 

Karinthiai határon Piöcken-szorostól keletre 
csapataink tegnap visszafoglalták  Freikofort, 
amelyet ellenség átmenetileg birtokába vett. 
Kern-vidéken tovább harcolunk. Olaszoknak 
Kon helységet ki kellett liriteniök. 

Isonsóhoz ellenség helyenként közelebb nyo-
mul. 

Balkáni hadszintéren egyes határmenti csa-
tározásoktól eltekintve nyugalom van. 

Az oroszok súlyos vereségei. 
Az orosz foglyok száma & hónapban 

több mint 50,000. 
Berlin, junius 8 

(Hivatalom.)  A német nagy főhadiszál-
lásról  jelentik: 

Nyugati hadszintéren Lorettó-magaslat ke 
leti lejtőjén franciák  délutáni és esti órákban 
megújították támadásaikat, melyek tüzünkben 
teljesen összeomlottak. Az éj folyamán  meg-
kísérelt további támadásaikat már csirájában 
elfojtottuk. 

Hebuternétól délkeletre ma délelőtt ellen-
ség siker nélkül támadott. Harc ott még nem 
ért véget. 

Franciáknak Soissontól észak-nyagatra szé-
les arcvonalban ellenünk intézett támadását 
legnagyobb részt azonnal visszautasítottuk, 
csak egy- helyen jutott el ellenség legelői levő 
árkainkig, amelyekért még folyik  a harc. 

VaugnoÍBnál, Varennestől délkeletre levő 
állásainkat tegnap este megtámadták. Bár 
franciák  gyújtóbombákat alkalmaztak, amelyek 
árkainkat könnyen égő folyadékkal  árasztották 
el, nem sikerült ellenségnek állásainkba beha-
tolnia. — Ellenség súlyos veszteségei mellett 
özönlött visBza árkaiba. 

Keleti hádszintéren Kurschanytól északra 
lovasságunk kierőszakolta az átkelést és Win-
daunál előretört. Kurtowianytól délkeletre, va-
lamint Sandyunkitól keletre elterülő vidéken 
táraadásunk jól haladt előre. Ez alkalommal 
újból 3340 fogoly  és 10 géppuska jutott ke-
zünkre. Nyementől délre folyó  balpartját égé-
séén Tolausie-Sapiczyski vonalig megtisztítot-
tuk ellenségtől. 

Délkeleti hadszintéren Przemysl körüli 
harcoknál 33,805 orosz esett fogságba. 

Przemysltől keletre szövetséges csapatok 
folytatták  sikerteljes harcaikat és ellenséget 
Mosciskától északnyugatra Visznára vetettük 
vissza. 

LÍBslngen tábornok hadseregének egyes 
részei Zuravnonál átlépték Dnyesztert és ro-
hammal elfoglalták  az északkeleti parton emel-
kedő magaslatokat Tovább délre az Üldözés 
a Nowica-Kalausz-Tomaszowice vonalig ért. 
Foglyok Máma itt ia 13,000 nél magasabbra 
emelkedett. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Űrnapja. A katholikus egyház nagy 

napját méltóan ünnepelte meg városunk kö-
zönsége. Kicsiny temploinuukba fele  sem fért 
be a megjelent hívőknek, kik azonban a szép 
időben a körmenetben resztvettek és a szer-
tartás fényét  nagyban emelték. Przemysl eles-
tét csak délután tudtuk meg, de közönségünk 
mintha sejtette volna az igazság közeli győ-
zelmét, már délelőtt hálaadó imát rebegett a 
Mindenhatónak. 

— A második hadikölcsön. A második 
magyar nemzeti badikölcsöu jegyzese hétfőn 
fényes  sikerrel zárult. Számszerű adatokat 
még nem közölhetünk, csupán annyi bizonyos, 
hogy az egy milliárdot meghaladtuk és jogos 
a remény, hogy a második ^.dikölcsön sikere 
még az elsőt is tetézni lógja. Nagy gjózelme 
ez az itibonmaradottaknak és bizonyára még 
nagyobb bámulatra fogja  ragadni a világot, 
mint első alkalommal. A magyar ugy a harc-
mezőn, mint itthon, a csendes hazafiúi  köteles-
ségteljesítés terén, fényesen  kiálloita a próbát 
és ujabb ezeréves önálló életét biztosította. 
Vármegyénkből még a köve;kezó tudomá-
sunkra jutott jegyzéseket közöljük: Csík vár-
megye árvaszéki; 25,000 kor. (az elhóre 30.000 
kor.) Csíkszeredai Takerekpsnztárnál 100,000 
kor. (az elsőre 155,000 kor.), az Agrár Taka-
rékpénztárnál 208 000 kor. (az elsőre 210,000 
kor,), Mikó Bálint v. b. t. t. a Csíkszeredai 
Takarékpénztárnál 7000 kor. Csikmegyei Szé-
kelybanknál 35,000 kor. (az elsőre 33,000 kor ) 
Gyergyóalfalui  közbirt. 153,800 kor. (az elsőre 
8000 kor.) Gyergyócsomafülvi  közs. iskola 
4000 kor. (az elhóre 6000 kor ), Kilyénfalvi 
közbirt. 100.000 kor. Csikszentsimoni közbirt. 
5100 kor. (az elsőre 5000 kor.), Kászonjakab-
falvi  közbirt 30,000 kor. Csíkszeredai közbirt. 
3000 kor., Várdotfalvi  közbirt. 4400 kor., 
CBÍkjenőfalva  község 5000 kor., Karczfalvi 
közbirt. 5000 kor. Csikdánfalvi  közbirt 10,000 
kor. Csikszentdomokosi közbirt. 100,000 kor. 
Csikszentmártoni közbirt. 20,000 kor., Csik-
csekefalvi  közbirt 10,000 kor és a Kíszon-
altizi közbirt. 10,000 kor. Jgeu nagy összegű 
jegyzések történtek a postatakarékpénztárak-
nál, adóhivataloknál, továbbá a gyergyói pénz-
intézeteknél és az összes hitelszövetkezetek-
nél magánosak részéről. 

— Halálozás, Iijazvéttel értesülünk, liogy 
hétfőn  délután egyik brassói szanatóriumban 
Maraschki Róbertné Iíltbes Irma hosszas beteg-
ség után elhunyr. A fiatal  élete rőd uriasszonyt 
már régebben súlyos betegség támadta meg, 
mely ellen Budapesten keresett gyógyulást. 
A mult év végén ugyanott súlyos műtétet 
végeztek rajta, a betegség terjedését azonban 
már nem tudták megállitani. — Hazajövetele 
után nemsokára Brassóba egy szanatóriumba 
ment gyógykezelés végett, hol hosszú szen-
vedés után elhunyt. Halála mélyen sújtotta 
férjét,  Maraschki Róbert kir. járásbirót és 
leányát Maraschki Ernuskát, továbbá apósát, 
úgyszintén rendkívül su'yos csapás édesaty-
jára, E'thes Zsigmond ny. kir. ítélőtáblai bíróra 
és édesanyjára, valamint öt testvérére és ki-
terjedt rokonságára. '— A temetési szertartás 
csütörtökön délelőtt 10 órakor a csíkszeredai 
vasút állomásnál lesz, honnan a helybeli köz-
temetőbe fog  elhelyeztetni. 

— László Gyula a marosvásárhelyi keres-
kedelmi és iparkamara másodtitkára hosszas 
szenvedés mán, 56 éves korában, folyó  hó 
6-án Marosvásárhelyen elhunyt. László Gyula 
neve előnyösen ismert Csík vármegye közön-
sége előtt. A székelység lelkes, fáradhatatlan, 
idoálÍB lelkületű apostola volt ő, ki egész 
életét a székelységnek szentelte. — Ipar- és 
kereskedelmi ügyekben sokat dolgozott a szé-
kelységért és, a székely inasakció nevével 
összeforrott.  O helyezte el minden évben a 
székely fiukat  az ország nagy városaiban ál-
lami gépgyárakban és más iparos pályákon. 
A székeiy ifjúságnak  valóságos atyja volt, 
telve ambícióval és idealizmussal. Hosszú idő 
óta a Székelyföld  mindén közgazdasági és 
ipari mozgalmában tevékeny részt vett és mint 
újságíró is igen eredményesen működött. — 
Benne a székelység egy erős soviniszta érzésű 
vezetőjét vesztette el. — Nagy veszteségünk 
nekünk ÍB, mert László Oyula sokszor kere-
sett fel  lelkes cikkeivel. Legutóbb a székely 
ipurosifjak  pontos anyakönyvét állitotta össze, 
kik közül több ezer már vagyonos képzett 
iparos. Halálát neje Dávid Mariska, Mária és 
Gyula gyermekei és kiterjedt rokonság gyá-
szolja. Emlékét kegyelettel őrizzük meg. 

— Záróvizsgák a leányiskolában. A 
csíkszeredai községi polgári leányiskolában ju-
nius 10 én d. a. 2 órakor francia,  ének, zene 
ÉB torna vizsgálat tartatik. Junius 11-ÓD d e 

az I. osztály, d. u. a II. osztály, 12-én d. e. 
a III. osztály, d. u. a IV. osstály vizsgálata 
minden tárgyból. 13-án délelőtt 9 órakor Te 
Tcum, délután 5 órakor záró ünnepség. Junius 
16, 17, 18. és 19-én magánvizsgálatok tar-
t&toslc 

— Népfelkelési  bemutató szemlék. 
Szombaton, 5-éu kezdődtek meg Csíkszeredában 
a 18. és 43—50 évesek bemutató szemléi, me-
lyen a polgári hatóságot Birtha Jóysef  vm. 
árvez elnök képviseli. Mindjárt az első napon 
többen 18 éves fiaikkal  együtt állották elo es 
tiláltattak — apa és fia  — alkalmasoknak, 
így Wender Dávid, Kajesa József,  Forcs János, 
Kovács János cipész, Miczi Miska * cigány-
prímás és fiaik.  A jelentkezésre felhívottak 
egyébként lelkes hangulatban, a közeli közsé-
gekből pedig zenévol vonultak fel  és ugyan-
c-iak hullott az „alkalmas". Városunkból alkal-
masoknak találtattak Bigner József,  0. Kis3 
Ernő, Farkas Imre, Keresztes Antal, Vitalyos 
Gjörgy. Szabó Alajos, Bucskor Antal, dr. Du-
linszky József,  Veress Elek, Magyari Ferenc, 
Pototzky Márton, Putotzky Pál, Daempf  István, 
Juhász Károly, Miklós Sándor, Biró B-'Ia, H jj 
nód József,  Fü;öp Alajos és még sokan. Csík-
szeredából haton önként jelentkeztek. 

— Przemysl ünneplese. Przemysl várá-
nak eleste alkalmából Ciikszereda város is 
lobogódiszt ö tött és a vár elestét tuég ma is 
hirdetik a nemzetiszínű zászlók. Érthetetlen 
okokból egyes hatóságok azonban nem tűzték 
ki a háromszínű zászlót, mit reinéijük, jövőre 
nem kell megjegyeznünk. Katonáink este zene-
karukkal lelkes közönségtől kísérve bejáriák 
a várost. Derék katonáink ezuUal is szebbnél 
szebb darabokat já'szottak és közönségünk 
meleg elismerését és háláját érdemelték ki. 
Különösen nagy elismerés illeti priinliegedüaü-
ket, a zenekar kiváló képességgel megáldott 
vezetőjét, ki művészi játékával zajos tapsra 
ragadta a közönséget. 

— Hősi halál. Dr. Kovászn:ii Gábor, Há 
romszék vármegye virilistája a mozgósításkor 
önként beállott közkatonának s így októberbea 
mint honvéd az északi harctérru került. Azóta 
állandaón az első tűzvonalban harcolt mint őr-
vezető, mint tizedes s végül mint szakaszve-
zető egész május hó 27-ig, mikor Stebnik kö-
zelében egy éjjeli szuronyrohamnál ellenséges 
szurony- szíven találta és hősi halált halt. Csak 
nem régen közöltük a Csiki Lapokban egy IO-
bamuknak leírását tollából, mikor reggel 4 
órától estig mozdulatlanul feküdt  az orrával 
és ktzável vájt fed.zekben,  hová fej^t  lenyom-
hatta a 200 lepésre levő oroszok szakadatlan 
sortüze elől. Egész napi fekvó  helyzetiben kti. 
170 orosz go'yó ment át hátizsákján és ó sér-
tetlen maradt. Tiz hónapi rettenetes nehéz 
harcok után végül is a vitéz 24 es honvéd 
hősi halált halt. 

- - A sajtóiroda munkája. Amióta a 
háború kitört, a miniszteri sajtóiroda hírszol-
gálatot vezetett be és állandóan ellátja a vi-
déki lapokat távirati és expreas-tudósitásokkal. 
Ezt a munkát Drasche Lázár Alfréd  miniszteri 
tanácsos irányítja. A Vidéki Hírlapírók Orszá-
gos szövetségéhez most indítványt adtak be, 
hdgy közgyűlésen fejezzék  ki a vidéki hírlap-
írók köszönetüket a kitűnő hírszolgáltatásért. 

— Az orosz kölcsön fiaskója.  Orosz-
ország megint kísérletet tett, hogy a háború 
költségeinek egy részét belső kölcsönnel fe-
dezze,- de csúfos  kudarcot vallott. Egy mil-
liárd rubelt bocsátott az orosz pénzügyi kor-
mány aláírásra. Május 3-án zárták le a jegy-
zéseket s kiderült, hogy az ország összes bank-
jai csak 23%-ot, az orosz jegybank és fiókjai 
pedig alig 10" vo t bírtak összehozni, úgyhogy 
egy milliárd helyett, csak 430 milliót jegyez-
tek mindössze a nagy Oroszországban. A fran-
cia és angol bankok utján pedig mindössze 60 
millió rubelnyi jegyzés folyt  be. 

— Előléptetés a hősi halál után. A 
király elrendelte, hogy ama honvéd- és nép-
felkelő  tiszteknek és zász ósoknak, valamint 
hasonló rangúiknak hátramaradottjai részére, 
a kik a jelenlegi hadjáratban eleatek, vagy 
elesnek, illelóleg sebesülés vagy hadi fáradal-
mak következtében egy éven belül meghaltak 
vagy meghalnak, az ellátási illetményekhez a 
legközelebbi magasabb rendfokozat  után járó 
ellátás közötti különbség folyósittassék  az eset-
ben, ha az illető tisztek és zászlósok a hősi 
halál napjától Bzámitott 6 hónapon belül rang-
sorban a legközelebbi magas rendfokozatba 
előléptek volna. 

— Hősi halál. Ifj.  Csató István 24. hon-
védgyalogezredbeli zászlós a harctéren szen-
vedett súlyos sebeBÜlése következtében a ha-
záért hősi halált halt. Id. Csató István a 
magánjavak gyergyótölgyesi tisztviselője fiát 
vesztette el. 
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s csíkszeredai állandó 
Edison mozgoszlnházban folyó  hó 13-án 
Í S T T Ü ? 1 e l Ó a í á s l e s z ' d- «- 5 és este 8 órakor rendes helyárakkal. 

. " n 1 ? ; U 8 z k a f o g á 8  Csíkban. Hétfőn  dól-
kóborló muszka katona jött ki az erdőből hoev 
szomjúságát egy mezei kútból kielégitee ?A 
mezőn dolgozó székelyek észrevették a feitv 
vertelen de uniformisos  idegent s jelentésükre 
a csendőrség nemsokára elfogta  és a csíksze-
redai katonai parancsnokságnak át dta Valló 
másából kiderült, hogy Székelyudvarhelyről a 
hegyeken at szökött meg 500 társától, kikutat 
epitenel'. A jámbor orosz 29 éves és 3 cver-
mek apja. J 

— Műsoros estély. A Vöröskereszt Egylet Csík-
szereda városi választmánya i. hó 12-én a r. kath 
ffigimn.  tornacsarnokában jótékonycélu műsoros es-
telyt rendez, amelyre az érdeklődő közönséget ezen 
az uton is meghivja az elnökség. Kezdete este fél  8 
orakor. Belépődíj személyenként 1 korona. Műsor • 
1. Nyitány. Előadja a helybeli népfelkelő  főtartalék 
osztag zenélő legénysége. 2. Gáspár Jenő. Csillaghul-
lás. Szavalja Veress Ilonka. 3. Magyar dalokat éne-
kel Schul Lenke. 4. Férjet keresek. Monolog. Elő-
adja Végh Irénke. 5. Hubay, Csárdajeleuet. Zongorán 
előadja Barabás Bella. 6. Heradek—Hetényl, Az ül-
tetvényes. Előadják Schuszter Mariska és Förcs 
János. 7. Molnár Ferenc, Elseje. Színpadi tréla Elő-
adják Kovács Irén és dr. Kiss Béla. 8. Kuplék. Elő-
adja Filep Juci, zongorán kiséri Barabás Bella. 9. 
Molnár Ferenc, Az uj cseléd. Vígjáték egy felvonás-
ban. Személyek : Nagyságos asszony — Kozma Jolán 
Boza, a cseléd — Kovács Irén. Fuchs ur — dr. Kiss 
Béla. 10. induló. Előadja a helybeli főtartalék  osz-
tag zenélő legénysége. Az egyes számok között rek-
lamkepek lesznek, melvek ábrázolói: Merza Juliska, 
Sándor Jucika, Csapó Piroska, Tauber Manyik*, 
László Ilonka, Lázár Boriska, Szentpály Gabríelle, 
Bartha Irénke, Botár Bözsi, Szász Erzsike, Szentpály 
Iza, Vákár llnci, Veress Magda, Veigel Bella, Veigel 
Ilonka, Pototzky Pali, Sprencz Gyuri és Vákár 
Lajika. 

— 11 egy venoyolo óta ez lesz a mo-
narchia ötödik olasz háboroja. Olasz-
országgal kitört a háború, ugy 1848 óta 
ez már az ötödik olasz háboiuja le.z a mo-
narchiának. 1848 ban Ferdinánd császár és ki-
rály harcolt Olaszország ellen, Ferenc József 
pedig 1849 ben, 1859-ben és 1866-tan viselt 
hadjáiatokat. A lefolyt  hatvanhét év alatt ez 
a két fejedelem  állott a monarchia ólén, az 
olaszok részéről pedig Károly Albert Bzárd ki-
rály, II. Viktor Emánuel olasz király háborús 
kodtak, s most végül III. Viktor Emánuel. 

A szövetséges központi államokkal szem-
ben immár az ellenséges államok egész légi-
ója áll: Oroszország, Franciaország, Anglia, 
Japáo, B ilgium, Szerbia, Montenegró, s ezen-
felül  most még Oiaizország is. Az ellenséges 
államok lakosságainak számát a következő 
adatok tüntetik föl: 

Oroszországnak körülbelül 170 millió lakosa 
van: Franciaországnak (beleértve a gyarmato-
kat) 85 millió : Angliának (beleértve a gyar-
matokat) kerek 420 millió: Japánhak 72 mil-
lió : Belgiumnak 7 és fél  miláó: Szerbiának 4 
millió: Montenegrónak fél  millió: Olaszország-
nak (gyarmatok nélkül) 35 millió. 

E közel 800 millió emberrel szemben visel 
háborút a monarchiának 53 millió, a német 
birodalomnak 70 millió és Törökországnak 15 
millió lakosa. 

— Változás a vasúti menet-
rendbea. Értesítjük a t. u'azó közön-
séget, hogy a korlátolt polgári menet-
rendben időközben beszüntetett vona-
tok közül 1915. évi junius 5 ével Tő 
vis—Kolozsvár közt a 537. 544. Székely-
kocs&rd—Marosvásárhely közt a 8009 
8006. 8010. 8015 Székelykocsárd — 
Szászrégen közt a 8016/8016*. 8005. 
Marosvásárhely—GyergyósztmiklÓB közt 
a t>008. 8007. Aranyosgyéres—Torda 
közt a 7921. 7922. számú személyszál 
litó vonatokat forgalomba  helyezzük. 
A vonatok részletes menetrendje az 
1914. évi május l én kiadott hirdetmé-
nyekből vehető ki. Kolozsvár, 1915. 
junius hó 2-án. Az OzletvezetAség. 

Ag alaói o j műszava. Nincs a vitá-
son olyan kártyajáték, a melynek annyi mtt-
izava lenne, mint az alsósnak. Az uhu, a nép-
szerű trul", az összes adu, Fedák öán, gro-
moboj, oltimó és ki gyfanf  «{sorolni vala-
mennyiL Hát ezeket is nehéz dolog fejben  tar-
tani, de az olasz hadUienet hatása alatt még 
szaporodtak Is. Ugy" történt az e«et, hogy püa-
kösdvasárnapján három ur alsózni ült le. Le-
günk bizalmasak és nevezzük a keresztnevü-
kön őket, Kálmán volt a fölvevő  ellenei tehát 
Ferenc 'és Béla Játszott MegtaduU a párti és 
Ferenc egyre inkább csóválja a fejét;  sehogy 
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sincs megelégedve Bélával, a partnerível. A 
mikor azután a derék Béla megint olyan kár-
tyát biv, a mely a fölvevő  malmára hajtja a 
vizet, nem bírja tovább és fölkiált: 

— Olaszt 
— Mi ? Mi ? — kérdezik a meglepett kár-

tyasok. 
— No igen, olyan ember, ki a partnere el-

len dolgozik, az — olasz. 
— Felemelték az elesett tisztek öz-

vegyeinek és árváinak járulékait. A há-
ború alatt az ellenség előtt elesett vagy az 
ellenség előtt szenvedett sebesülés vagy hadi-
fáradalmak  következtében egy éven belül el-
halt tisztek árváinak nevelési járulékát és az 
özvegyi nyugdijat a honvédelmi miniszter öt-
ven százalékkal felemelte. 

Szerkesztői üzenetek. 
Sz A. Sajnálatunkra nem közölhető. 

Megsemmisített olasz léghajó. 
Budapest, junius 8. 

(Hivatalos.) A flottaparancsnokság  jelenti: 
A Bltta di Ferrara ellenséges léghajót, Fiúméból 

visszatérvén, ma reggel 6 órakor az L. 48. hadi-
tengerészeti légi jármüvünk, amelynek vezetője lílas-
sin hajóhadnagy és megfigyelője  Fritsch tengeré-
szeti hadapród, Lussintól délnyugatra lövéssel fel-
gyújtotta és megsemmisítette. 

A léghajónak két tisztjét és öt fűuyi  legénységét 
elfogtuk. 

Az L. 47. haditengerészeti jármU, amelynek veze-
tője Bontield fregatt-hadnagy  és megfigyelője  Strobel 
tengerészhadapród, ma reggel Velenczére, mégpedig 
a murauói cainpaltói léghijócsarnokrii és ellenséges 
torpedózuzókra eredménnyel vetett le bombákat. 
Neháuy helyen tüzet okozott. Haditábort géppuskák-
kal lőtték. 

Csapataink Sztaniszlau és Halicz előtt. 
Ujabb 6200 orosz fogoly. 

Jiudapest,  junius N. 
(Hivatalos.)  Pruth és Dnyeszter területén  szövet-

séges csapatok  tegnap Lancyn—Sadt'orna—Kalusz  hely 
ségeken  út folytatták  a támadást.  Ellenséget  Stunixlau 
és Halicz  felé  szorították  vissza, Dnyeszter bal (tártján 
Síu  rar n ótól keletre  és északra  tovább terjeszkedtek  és 
ismét 6200 oroszt elfogtak.  Egyébként  helyzet  északon 
változatlan 

Olasz harctéren  a partvidéken  ellenség  ugy látszik 
általános  támadást  készit  elő  az Isonzó  mentén levő  állá-
saink ellen.  Eddigi  előretöréseit  Grad  is kánál  és Sadro-
dónál  véresen visszavertük.  Egy alpini osztagot,  mely 
Montepianót  elfoglalta  colt,  csapataink  elűzték,  Ala vidé-
kén garibaldisták  fosztogatnak. 

A váltópénz-forgalom. 
Illetékes helyről értesülünk, hogy a 10 és 20 fil-

léres nikkel és 1 koronás pénzek jövőben is forga-
lomban maradnak. 

Azonnali belépésre kovásznai jó 
forgalmú  ügyvédi irodámba teljes 
gyakorlattal biró, katonai köte-
lezettség alatt nem álló, társas 
bíróság előtt is tárgyalási jogo-

sultsággal biró 
ü g y v é d j e l ö l t e t , 

vagy 
ügyvéd helyettest 

keresek. 

Dr. Bajkó Zsigmond 
Ügyvéd, vm. tiszti főügyész. 

Szám 10. 

Hirdetmény. 
Csobotfalva  közb rtokossága közhírré 

teszi, hogy a tulajdonát képező Suleza 
völgyi Galambhalma nevü erdőrészben, 
szél által kidöntött 433 drb fenyőfát  a 
helyszínén 1915. évi junius hó 21-ón, nyil-
vános árverésen, a legtöbbet ígérőnek 
készpénz fizetés  ellenében eladja. 

Csobotfalva,  1915. junius 1. 

PálflV  András, Csiszer Pál, 
b. jegyző. 

b. elnök. 

F 0 S 0 R V 0 5 
brassói Greising Albert 

Sepsiszentgyörgyről 1915. évi 
május hó 30 án egy pár hétre 

Csikszeredába érkezett. 

Blvégez minden fog-
orvosi műtéteket, u 
m.: foghúzást  helyi ér-
zéstelenítéssel, arany 
éB más töméseket; 
készit müfogakat  és 
teljes fogsorokat  száj-
padlás nélkül, korona 
és hidmunkálatokttt. 

10 évi garancia! 
Minden évben hosszabb 
időig itt tartózkodik! 

RENDEL: 
Délelőtt 

8—12 óráig. 

Délután 
2 - 6 óráig. 

Lakása: Apaffi  Mihály-utca 29. szám, 
az emeleten, (Nagy Ferenc üzlethelyi-
sége felett),  feljárat  bemenet balfelöl. 

Jó házból való, irni olvasni tudó fiu 

tanulónak felvétetik 
ifj. B e r k o v i t s J a k a b 
füszerüzletében  — Gyergyószentmiklóson. 
E g y a l i g h a s z n á l t 

aratógép eladó. 
C i m a kiadóhivatalban megtudható. 

297 1915. szám. 

Faeladási hirdetmény. 
A csikszentkirályi közbirtokosság 

eladja Csikszentkirály községházánál 
1915. évi junius hó 26 án délelőit  V>/0 
órakor  kezdődő árverésen a Csikvár-
megye Csikszentkirály községe határá-
ban levő Sugópatak nevü erdejének 
mintegy 1400 kat. lio'd területén kihasz-
nálásra eogedélyezett fenyőhaszon  fa-
állományát. 

A vágás területe az Oltvölgyi or-
szágúttól 8 kilóméter, a Máv. csikszent-
simoni állomásátol pedig 14 kilométer 
távolban van. 

Az eladás tárgyát képező faállomány 
törzsenkénti bemérés szerint 1429 m" 
nettó luczfenyőhaszonfa  és 132 m1 lucz-
fenyő  kérget tartalmaz. 

Kikiáltási ár 10173 korona, bánat-
pénz a kikiáltási árnak 10°/° a. Kihasz-
nálás időtartama 1 év. 

Az árverési és szerződési feltételek 
az erdőbirtokos alólirott képviselőjénél, 
továbbá csikszentmártoni m. kir. járási 
erdőgoudnokságnál rendelkezésre álla-
nak. Áz erdőgondnokságuál megtekint-
hető a részletes becslési munkálat is. 

Olyan ajánlatok, melyek az árverési 
és szerződési feltételektől  eltérnek, — 
vagy bánatpénzzel ellátva nincsenek, 
figyelembe  nem vétetnek; utóajánlatok 
el nem fogadtatnak. 

írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli ár-
verés megkezdése előtt az árverező bi-
zottság elnökénél nyújtandók be. A meg-
ajánlott összeg számokkal és betűkkel 
is kiírandó s az ajánlatban kifejezendő 
az, hogy ajánlattevő az árverési és 
szerződési feltételeket  teljesen ismeri 
és magát azoknak aláveti. 

Csikszentkirály, 1916. junius hó 3-án. 
Keresztes Andris, 

köcblrt. elnök. 
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Szövetek! 
Selymek! 
Bársonyok! 
Szalagok! 
Csipkék és 
Diszek! 

D I V A T Á R U H Á Z ! 

B E R B E K A R ÉS C Z I N K 
Kolostor-utca 7. szám. ^ BRASSÓ ^ Telefon  szám 470. 

Bfl Újdonságok minden idényre naponta érkeznek! Hfl 
Angol és francia  ruhák elkészítését elvállaljuk! 38-50 

Menyasszonyi 
kelengyék! 

Asztal neműek 
Blúzok! 
Pongyolák és 
Női kabátok! 

ílaas Fülöp és piai, Brassó, Kapu-utea 60. szám. 
Ajánlják dúsan felszerelt  raktárukat! — Szőnyegek, bútorszövetek, paplanok, függönyök, 
asztal- és ágygarniturák, utazó- és kocsitakarók, gyékények stb. stb. — Gyári árak mellett! 
B U D A P E S T . 36 fióküzlet.  B É C S . 

Világháborús könyvek 
kaphatók 

Vákár L. könyvkereskedésében 
Csíkszeredában és pedig: 

A nagy háború okmányai, vezér-
kari és egyéb hivatalos je lenesek, 
ára 1 korona. 

A német fehérkönyv,  ára 40 fillér. 
Az angol kékkönyv, I. rész, ára 40 f. 
Az angol kékkönyv, II. rész, ára <i0 f. 
Az orosz narancssárga könyv, ára 

40 fillér. 
Az angol világbirodalom, irta Kunti 

Zsigmond, ára 60 fillér. 
Kohut: Bismarck és Magyarország, 

ára 2 korona 40 fillér. 
Gróf  Aodrássy Gyula: Kinek bűne a 

háború? ára 2 korona. 
A nagy háború Írásban és képben, 

megjelenik hetenkint, egyes tüzet 
ára 40 fillér. 

| PESZKA, PALLÓ, LÉC, 6YALULT PAPLÓ PESZKA 

t 

mindenféle  méretben és mennyiségben. 

HULLAPÉK LÉC ÉS CÁNPRA 
! 
i ^ szekérszámra házhoz szállítva állandóan kapható a ^ 

MAPÉFALVI „IPA" FÜRÉSZ<SyÁRNÁL. É 
Megrendeléseket szívesen felvesz ! 

Vákár L. könyv- és papiriizlete Csíkszeredában. 2 
43— 

Muiler J P Az én módszerem, 
ára 2 korona. 

ElEIăl51IElBl51iaăl51BlBl51IBlBl51fBlBl51[ăl 

Szőnyegek, függönyök, 
ágy- és asztalteritők, 

linoleum, valamint modern 

lakásberendezések 
legolcsóbban 

Tellmann és Speil-nál 
Brassó, Búzasör 8. szám alatt 
szerezhetők be, a hol ezen cikkekből a 

legnagyobb raktár van. 
Levélbeli megrendelések a legnagyobb elő-

vigyázattal és azonnal elintéztetnék. 
45-52 

ÜZLET ÁTHELYEZÉS! 
Értesítjük Csíkszereda város és vidéke közönségét, hogy Csíkszeredában a 
Kossuth Lajos-utcában (Lázár Domokos-féle  ház) már évtizedek óta fenálló 

FÉRFI ÉS NŐI FOPRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi október hó 1-én áthelyeztük az Apafii  Mihály utcába 
(,Jakab Gyula-féle  ház, a Hutter-szállodával szemben). A borbély üzlet 
mellett külön bejárattal van a női fodrász-terem,  kényelmesen be-
rendezve, hol elvállalunk mindennemű női hajmunkát és délutánonként 
hygienikus fejmosást  villanyszáritóval (meleglevegővel). Midőn ezt igen 
tisztelt vendégeinknek szíves tudomására hozzuk, nem mulaszthatjuk 
el, hogy köszönetet ne mondjunk eddigi pártfogásukért  s egyben kér-
jük, hogy jövőre is szíveskedjenek támogatni s viszont mi is biztosít-
juk vendégeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel: 

Szabó Lajos és neje, férfi  és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű kész hajmunkákat és nöi pipere cikkeket 
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L _ t i l H  H 

A BÜR6ER-FÉLE 

„APOSTOL" BIO-MALÁTA-SÖR 
a legjobb m ü n c h e n i tápsörökkel vetekedik, kellemes Izü, maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 

Gyártja BÜRGER ALBERT sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 
C s í k s z e r e d á b a n k é p v i s e l v e : 

fenyves  Aladár sör-nagykereskedő által. 
K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  és csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kávéház és vendéglőben és naponként 

frissen  csapolva az „ E u r ó p a " vendéglőben 

N o S á z ú r o i t ó F ö d é l c $ * r é p 
majdnem határtalan tartósságu, igen könnyű f  ödöanyag, olcsó áron kapható 

iroda: Hirscherjija sz. Portland cementgyárnál, Kugler és Társai, Brassóban, irodâ itahTr̂ tTsT 

Nyomatot* Vákár L. könyvnyorodájáh»D, Csíkszeredában 


